
ITEM 14001

YAMAHAYZ;RSOO
GRAiID PRIX RACER

Gooofrean

@YAMAHA
LICENSED PRODUCT
\',\\l.Ul,\ s i r, L.r,.1 i:,, i' ù:,rL

,nùl r!,,1 rr:j r. rrji*f ,:r,
\.,,rlf., \1,r',rt,, lra

'This kit contains parts to be assembled into one motorcycte.
.Der Kit enthâlt Teile für ein Motorrad

s fi'§

'This kit was designed with the full cooperation ol Yamaha Motor Co., Ltd.
'Dieser Kit wurde in Zusammenarbeit mit der Yamaha Motor Co. Ltd entuorfen
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As is well known, racing has contributed Works Team, and started pursuit of the
greatly to the technical advancement of 500cc class victory. At this same time,
cars and motorcycles, and it is also a Suzuki also re-enteied world competition
fact that most of the manufacturers, and a keen rivalry has continued detween
worldwide, have more or less experi- these two giants. Yamaha won the manu-
enced- racing to some degree. Some facturer's trophy for the first time, and in
manufacturers have capitallzed on the '1975 won both'the manufacturei's and
racing end to f urther develop their prod- rider's trophies. ln 1976 and '1977 the
ucts and enhance their prestige. The Grand Prix trophies were won by Suzuki
motorcycle industry in Japan has made withBarrySheene riding.Yamahàobtain.
rapid growth since world war ll and now ed Kenny Roberts lrom America to ride
holds the number one position in the for them in the hopes of besting Suzuki,
world, and it is due primarily to their par- and he won 'lst place for Yahaha in
ticipation in racing that developed and 1978-79 and 80, and they have retained
expanded-the industry in Japan. ln the the rider's trophy for three years running.
early -1960's the four major Japanese lt was the YZR500 that brought Kenny
manufacturers entered international rac- Roberts the 3rd victory in 1980.
ing and shortly thereafter, found them- TheYamahaYZR500ispoweredbyafour
selves in competition with each other, cylinder, two stroke water-cooled-engine
and in the case of Yamaha, it would be of 498cc, using a piston ported induction
impossible to speak about their growth system and a variable geometry exhaust.
in the f ield without mentioning thèir rac- lts six speed gear box has foui possible
ing activities. gear ratios fôr 1st and 2nd and three
Yamaha ventured into the motorcycle ratios for 3rd and 4th gear. The engine is
busine_ss in 1955, and upon their release mounted in a twin loôp, square sêction
of the first YA-1 to the market, challenged aluminium alloy tube framè that is arc
the Mount Fuji climbing race and the welded. lt has à triangulated aluminium
Asama Heights races, both regarded as box section swing arm with needle bear-
thetoughestinJapan.Yamahawonboth ings. Rear suspension is with a single
races, and established themselves as a Yamaha unit coil spring plus 20kg-of
name motorcycle manufacturer world nitrogen pressure, oil dàmped and-ad-
wide. These initial victories forced them, lustable for both compresôion and re-
so to speak, to strive for further acclaim bound. Front suspension is via oil
in the racing field, and since that time damped coil sprung Kayaba forks and
Yamaha has.. participated in racing in braking is accoinpli§hed with twin discs
ÿapan as well as inlernationally. ln 1961 at front and one at the rear, developed by
Yamaha challenged all comer§ in world Yamaha. Further accoladeô will be fortti-
competition but in 1969, due to regula- coming to Yamaha in future races and
tion changes, were forced to withdraw the innovations seen on the YZR in 1980

Wie bekannt, hat der Rennsport grossen,
technischen Einf luss auf die Herstellung von
Autos und Motorrâdern. Es ist eine Tatsache.
dass die meisten Hersteller auch eine
gewisse Erfahrung im Rennsport zeigen. Die
Motorradindustrie in Japan stige nach 1945
ganz enorm an und kann heute den ersten
Platz in der Welt belegen. Anfangs der 60er
Jahre stiegen die 4 grossen Hersteller Japans
in den Rennsport ein und standen bald im
harten Wettkampf zueinander. Yamaha
konnte sein Wachsen ohne Erfolge im Renn-
sport nicht erreichen.
Yamaha kam ins Motorradgeschâft 1955 und
nach Vorstellung seiner YA-1, konnte er
schon das Mount Fuji und das Asama
Bergrennen gewinnen. Es waren die hârtesten
Rennen überhaupt und dieser Erfolg machte
Yamaha auf der ganzen Welt bekannt. 1969
wurden die Regeln geàndert und Yamaha zog
sich aus dem Rennsport zurück, unterstütze
aber weiterhin Privatteams und blieb an
jedem Rennen interessiert. 1973 stieg
Yamaha wieder in das Rennen ein, das Ziel
war, der Sieg der 500er Klasse.
Zur gleichen Zeit kam auch Suzuki und
beide Hersteller liegen seither im harten
Kampf . Die erste Meisterschaf t gewann
Yamaha,'1975 schon die Marken und Fahrer-
meisterschaft. 1976 und 1977 kin der Crand
Prix an Suzuki, mit dem Fahrer Barry Sheene
Yamaha konnte den Amerikaner Kenny
Roberts verpflichten und-1978 bis 1980 auch
die ersten Plâtze belegen. Es war die Yamaha
YZR500 die Kenny Roberts den 3. Sieg 1980
brachte.
Die Yamaha YZR5OO hat 4 Zylinder, einen
Zwei-Takt Motor, wassergekühlt, 498cc und
zwei Scheibenbremsen Vorne und eine
Hinten. Dass die YZR 1980 auch weiterhin
verbessert.i,vird, dürfte Allen klar sein, denn
gerade Yamaha denkt auch im Rennsport
bereits an die Zukunft.

from the races. During this period they will becontinually improved upon bythis
supported privateteams, supplying them forward thinking company in the ÿears
with racing bikes, and in 1973 re-joined ahead.
world competition with their own Yâmaha
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Frame Assembly
Rahmenbau

READ BEFORE
ASSEMBLY

ER§T TE§TN

- DANN BAUEN.

*Study the instructions and photo-
graphs before commencing assembly.
*You will need a sharp knife, a screw-
driver, a file and a pair of pliers.
* Do not break parts away from sprue,
but cut off caref ully with a pair of pliers.
* Use cement sparingly. Use only enough
to make a good bond.
*Apply cement to both parts to be join-
ed.
: This mark denotes Paint colour.
ll eage I has detailed Painting in'
structioÀs; however, some parts should
be painted prior to the model's comple-
tion, and these are called out during
assembly.
*Vor Beginn die Bauanleitung studieren
und den Nummern nach die Elemente zu-
sammenbauen.
* Bauteile nicht vom 5pritzling abbrechen,
vorsichtig abschneiden oder abzwicken. Teil
vor Kleben zusammenhalten, auf genauen
Sitz achten. Nicht zuviel Klebstoff vemen-
den. Kleine Teile hâlt man mit Pinzette fest.
*Abziehbilder vorschtig von der Unterlage
im Wasser abschieben, aLlf richtigen Sitz
achten und gut trocknen lassen

| ,",.n"n für Bemalung.

(Carburetorà
(Vergaser)

Assembly ol Engine
Motorenbau

Semi Gloss Black

(Carburelor) Make 4 sets
<VerSaser> 4 Satz machen. D26

Chrome Silver:1 + Aluminium:1

D24

Dl6

Gun Metal:1 + Metallic Grey:l

E 2l ]Semi Gloss Black

Breather Pipe

Cfhick Vinyl Tubing: 0.8cm)
E ntlüftung5schlauch
(Dicker Vinylschlauch: 0 8cm)

Clutch Cable
Cfhin Vinyl Tubing: gcm)

Kupplungsseil
lDünner Vinylschlatrch:
9cm)

JCnrome Silver:1 + Aluminium:1

?
Chrome Silver

White + Yellow

Chrome Silver

J*illi._
chrôme Silver:1 + Ê

Aluminium:'1 éà

Dzs ffi oza

o-,-,ffi
Gun Metal + Gold -:il

<Engine)
(Motorà

)
Gun lMetall
. Goldl

Attaching Cylinder Head
Zylinder Montage

Dt7

Gun lvletal:1 +
Metallic Grey:'1Chrome Silver

Water Pipe A \
(rhick Vinyl Tubing:
1.7cm) <
Wasserschlauch A
(Dicker Vinylschlauch: 1.7cm)

D22

D2t
Chrome Silver

Chrome Silver:1 +
Aluminium:1

D6 ,-
Gun Metal:'1 + Metallic Grey:1

Water Pipe B

Cfhick Vinyl Tubing: 2.4cm)
Wasserschlauch B

{Dicker Vinylschlauch: 2.4cm)

chrome sirver a Mâtt Black

Semi Gloss Black Matt Earth

2.,

l.;

0.



(Assembled Engine>
Completion of Engin€
Motor- EndmontaSe

Plug wireC Cfhin Vinyl Tubing: 2.4cm)
Zündkabel C (Dünner Vinylschlauch: 2.4cm)

Plug Wire B Ohin Vinyl Tubing:2.4cm)
Zündkabel B lDünner Vinvlschlauch. 2.4cm)

Plug Wire A

[fhin Vinyl Tubing: 1.7cm)
Zündkabel A

Carburetor
Vergaser

<Mounted Engino>
(Eingebauter Motor)

<Assembly of Rear Wheel>
<Hinterrad Montage>

Tyrc
Reifen

Gold leal

<Assomblod Rear Swing Arm>
(Komplette Radgabel)

Gun Metal:'l + Metallic Grey:1 |

MetallicGrey:1+
Aluminium

@ m::*',, r.li:î',:#i "n 
o''"

1 .6mmx20 Screw
/Schraube

Aluminium : 2 +
Chrome Silver : 1

Rear Breke Line- 
frhin Viny Tubing: 3cm)
Hinter Bremsschlauch

(Dünner Vinvlschlauch: 3cm)

aAtuminium

D25

\Dl9 r}cun uetar

(Dünner Vinylschlauchr 1.7cm)

_-D4
Plug Wire 0
(Thrn Vinyl Tubrng:

),l,"fi)",., .,
U -Black 

tDünner Vinylschlauch;

Placing Engins inlo Frame
Einbau Motor in Rahmen

\\-:!L=-==ra/ /\--/
Metallic Grey



<Attach6d Rear Wheel>
(Eingebautes Hinterradà Attaching Rsar Swing Arm

Einbau der hinteren Radgabel

<Assembly ot Exhaust Pipe>
(Auspuff zusammenbau)(Assembled Meters)

(Tachometerà

Semi Gloss Black 
"-\r

Decal
Abziehbildl5
Decal
Abziehbildl0

Chrome Silver 
-

Assembly of Motêrs
Zusmmenbau der Tachometer

Chrome Silver

,J Semi Gloss Black

E6
t} Lignt Grev

Dlt

E4

E5Chrome Silver

Chrome Silver

@ 1l'r*lr"i:liii' Pipes (R)

D30

El9

ntuminium!

E2.,

Meters
Tachometer

O Plug Wire O
Zündkabel D

-'- 
O Plug Wire C

Zündkabel C

D30,F
Chrome

a ,,""* 
t"u"'

:)ÿ,
t--t 

.-,-/

E t3l
Gun Metal

Êxhaust Pipe
(E4,E5)
Auspuff

i ,"r'r" o"rr,," rr'nr. \@ .
: Need orecise colour matchino? .l --t.,i :

i lry tÈe new Tamiya acrytlc Sff2' i
: paints. Engineered by modelers for model- :

: er's use. The final cover for the finest mod- :

Semi Gloss
' Black

Light Grey

(Attached Exhaust Pipes(R)>
(Eingebautes Auspuff (R))

Black

\
Semi
Black

els. lnsist on Tamiya for perfect results. : Semi Gloss'Black



(Attached Exhaust Pipes(L)>
(Eingebautes Auspuff (t)à

Abziehbild

Atlaching Exhaust Pipes (L)
Auspufl Einbau (t)

DI

t>l
-Y

BI
?

White

O Plug Wire A O Plug Wire B
Zûndkabel A Zündkabel B

Chrome Silver ,'Chrome

Blackl

Assembly of Seat Cowl
Zusammenbau der Sitzverkleidung

lnstalling Fuel Tank
Einbau Tank

-E2
] semi

Black

--t Matt BlackY
Aluminium

822

Decal ?!
Abziehbild

@ éHi1§;?3e

White \ lnsert 1.6mm 20 Screw
1.6mm X 20
Schraube einstecken

Et6

Ssmi Gloss
Black

DI

Dl5

O Water Pipe B

:\

(D :liïJIi:,1"'f,1!at 
cowr>

oecar 2Yglllw
Abziehbild \r
Lett \

Decal 8l
Abziehbild

Chrome Silver

Aluminium
(Fuel Tank>(Tank)

Yellow

Decal i-ll

Abziehbild
(Attached Radiatorà
(Eingebauter Kühlersà

Semi Gloss Black

Aluminium

I

-rf-;r@

/,

Wasserschlauch B
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<Assembly ol Cowling>
(Zusammenbau der Verkleidung)

Abziehbild Abziehbild Abziehbild Abziehbrld

<Painting and Marking>
(Bemalung und Markierung)

Decai ll Decal 3 Decal t9 Decal 13

Abzrehbitd Abziehbitd Abzrehbild Abziehbild

Whrte

Decal 5 Decâll8 Decal rz Decal 4 Decâl't2
Abziehbild Abziehbitd Abziehbitd Abzrehbrld

Decal 19 Decal 9 Decal 8 Decal 24

Abziehbild Abziehbild Abziehbild Àbzrehbild

Ye llow ,z

>."-, i
T

White

I ",rFUI

/-'l7zt7
Decal 1/ Decal l8 Decat 23 Decal tO

Assembly ol Front Whoel
Bau des Vorderrades

Dl0

D8

Chrome Silver !

Attaching Front Wheel
Einbau des Vorderrades

B4

cl
Front Wheel
Vorderrad

/
a

Tyre
Reifen

Chrome Silver

ll

D8

Front Brake Line (R)

fihin Vinyl Tubing: 4.5cm)

êLïLiî"K;r"î, . E I 0,[îff :,'i:ff ::ii:Til'l'u..,

dlill, r,"*".,"" r.r
Clhin Vinyl Tubing: 5cm)
Vorrlcr llremssr hLauch 1l I

ao,n r"Y
Dünner Vinylschlauch

Aluminium:2 +
Chrome Silver:1

l.6mmi20 Screw E l7
Sc hrau be

E7 E8 C3at
Gun Metal

lnside:
lüatt Black

Gun Metal\=-

Black
Decal 20



<Assembly ol Stand>
(§tânderà

,ffi1

TAMIYA COLOR CATALOGUE
The latest in cars, boats, tanks and ships
Motorized, radio controlled and museum
quality models are all shown in f ull color in
Tamiya's latest catalogue. At your nêarest

I 
hobby supply house. 

]

l\ 2 I lï I§ tcl r){]lr\ It

Final Assembly
Endmontage

A Part (Windshield)
A Teil (Schutzschildes)

6 Front Brake Line (R)
Vorder Bremsschlauch (R)

@ Front Brake Line (L)
Vorder Bremsschlauch ([)

Attach Front Fork by tightening
1.6mmx20 Screw
Vorderradgabel mit 1.6mm x 20
Schraube befestigen

Front Fork
Vorderrad Cahel

Stand
5tânder

Use stand when you display the model
Zum Aufstellen 5tànder veeenden

DECAL APPLICATION
'LCut off decal from sheet.
2.Dip the decal in tepid water for about lO
sec. and place on a clean cloth.
3.Hold the backing sheet edge and slide de-
cal onto the model.
4.Move decal into position by wetting decal
with finger.
S.Press decal gently down with a sott cloth
until excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
l.Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2.Das Abziehbild ungefàhr '10 Sek. in lauwar-
mes Wasser tauchen, dann auf sauberen Stoff
legen.
3.Die Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
4.Das Abziehbild an die richtige Stelle schie-
ben und dabei mit dem Finger das Abzieh-
bild naBmachen.
5.Das abziehbild mit weichem Stoff ganz an-
drücken, bis kein überflüssiges Wasser und
keine Luftblasen mehr vorhanden sind.

www.lamtÿo.com

'TftTAMIIA
TAMIYA.INC, 3.7 ONOAWÆA,SUBUGA.KU. SHIZUOKA 422.8610 JAPAN

A CAUTION
ORead carefully-and fully undersiand the instructions before commencing assembly. A supervising adult should also read
the instructions if a child assembles the model.
awhen assmbling.this kit, tools including knives are used. Extra care should be taken to avoid personal injury.
oRead and follow the instructions supplied with paint and/or cement, if used (not included in kit). Use plaltié cement andpaints only.
OKeep out of reach of small children. Children must not be allowed to suck any part, or pull vinyl bag over their heads.

I\VORSICHT
aBevor Sie mit dem zusammenbau beginnen, sollten Sie alle Anweisungen gelesen und veEtanden haben. Fall sein Kind
dæ Model, zusammenbaut, sollte ein beaufsichtigender EMachsener die éauaileitunq ebenfalls qelesen haben.
OBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werdeà werkzeuge einschtieRticÀ uàsiei ü"*ànoer ZuiüàÀeioung von Verlet-
zungen ist besondere Vosicht anqebEcht.
(rwenn Sie Farben und/oder Kleber vemenden (nicht im Bausatz enthalten), beachten und befolgen Sie die dort beiliegen-
den Anweisungen. Nur Klebstotf und Farben für plastik veruenden.
OBausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhüten Sie, daB Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder pla-
stiklüten über den Kopf ziehen.

AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing Tamiya replacement parts,
please take or send this form to your local Ta-
miya dealer so that the pads required can be
correctly identified and supplied. Please note
that specifications, availability and price are
subject to change without notice.

Pads code |TEM 14001
9001 080' . . .A Parts0001058.. .B parts
0001059. ...C parts
0601013. ...D parts
0601014. ...E parts
9401004. ...Metal Parts Bag1401020. .........Deca1
1061016. ........lnstructions

BUILD A COLLECTION ON TAMIYA PRE(ISION MOTRCYCLE MODELS

D l8 D20

1/1 2 REPSOL Honda RC21 1V'03 1/1 2 ÿAMAHA yzR-M1 ,04 No.7/No.33
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<America Yamaha Têam>
(Amerika Yamaha Team)

@_
@.

Rider: Kenny Roberts

1S' 89

@ canon f, :Îf"ï["i ir".? :i lif,"::*
19)

o t5, a.!.ù@ Ca)

@ canon li:iffl[ff ffi5:,?î ::i"?l*
ltc'
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@ Yellow

(Painting and markings ol Yamaha
YZR500>
The Yamaha works team motorcycle that
challenged the 500cc Grand Prix in 1980,
with driver Kenny Roberts, was painted
yellow overall with a black accent Stripe
across the tank and rear cowl, and
another Stripe of the same width parallel
to it across the front cowl, just above,
and touching the number.Çircle. This col.
ouring has beên adopted by Yamaha
America as their team colour. The pres-
tigious racing number t has been utiliz-
ed throughoul the racing season. The
cast wheels are in gold. Decals, which
add colour and glamour to the bike
show equipment manufacturers such as:
Goodyear tires; Champion spark plugs
and Belray oil. Detail painting is shown
during the construction steps and
should be done at that time. Apply the
decals by referring to the drawing at right.
(Bemalung der Yamaha YZR500>
Die Yamaha Maschine des Werkteams,
Fahrer Kenny Roberts, im Crand Prix 1980
der 500 cc Klasse, war ganz gelb bemalt
und hatte einen schwarzen Streifen über
den Tank und die hintere Verkleidung. Ein
zweiter Streifen ging über die vordere Ver-
kleidung und an den Seiten, über den Num-
mern. Diese Bemalung wurde von dem
Yamaha America Team übernommen. Die
Nummer 1 wurde in der ganzen Rennsaison
verwendet. Die Metallguss-Ràder sind in
goldfarben. Coodyear Reifen, Champion
Zündkerzen und Belray Oil haben ihre far
bigen Sticker auf der Maschine. Eemalung
kleinerer Teile ist in der Anleitung angege-
ben. Anbringung der Decals siehe Bild rechts.

(oiz1)
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